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参考にしています。 

This report uses information from Report 

“Tourism” issued by Government Communications 

Office of Qatar. 

 

はじめに Introduction 

観光はカタール経済の重要な柱であり、カタール

国家ビジョン 2030 ( 2030 الوطنية قطر رؤية )に大きく

貢献しています。カタール政府の指導部は、観光

を経済の多角化と民間部門の参加拡大にとって重

要な五つの優先分野の一つとして位置づけていま

す。カタールは、伝統と現代が調和した豊かな観

光体験を提供しています。カタールは、安全で利

用しやすい環境のもと、多様な文化や娯楽を楽し

める、世界から訪れる価値のある観光地として知

られるようになっています。 

Tourism is a key pillar of Qatar economy and a 

significant contributor to Qatar National Vision 

2030 ( 2030 الوطنية قطر رؤية ). State of Qatar 

leadership has identified tourism as one of five 

priority sectors important for economic 

diversification and for increasing private sector 

participation. Qatar offers an enriching tourism 

experience that blends tradition with modernity. 

Qatar has become a global destination that 

visitors should see, offering a safe and accessible 

environment with many cultural and entertainment 

options. 

 

1. カタール国家観光部

門戦略 2030 

السياحة  قطاع  استراتيجية   

2030 قطر  في  الوطنية  

1. Qatar National 

Tourism Sector 

Strategy 2030 

 

2017 年の世界観光デーに、元首相兼内務大臣ダ

ったアブドゥッラー・ビン・ナーセル・ビン・ハ

リーファ・アール＝サーニー( خليفة بن ناصر بن عبدالل   

ثاني آل )殿下が、観光発展において来訪者の体験向

上を中心に据えた五年間計画で、「カタール国家

観光部門戦略」の新たな章を発表しました。 

On World Tourism Day 2017, HE Sheikh Abdullah 

bin Nasser bin Khalifa Al Thani ( بن ناصر بن عبدالل   

ثاني آل خليفة ), former Prime Minister and Minister of 

Interior, launched Next Chapter of Qatar National 

Tourism Sector Strategy, a five year plan that 

places an enhanced end to end visitor experience 

at heart of tourism development. 

2021 年には、勅令 15 号によりカタール国観光委

員会に代わり、カタール観光( للسياحة قطر )が設立さ

れました。カタール観光は、公的機関と民間機関

の双方と協力しながら、観光分野の発展を担って

います。 

 

In 2021, Qatar Tourism ( للسياحة قطر ) was 

established through Amiri Decree No. 15, 

replacing Qatar National Tourism Council. Qatar 

Tourism oversees tourism sector development, 

collaborating with public and private entities to 

enhance tourism landscape. 



カタール観光は、2030 年までに 600 万人の来訪

者を誘致することを目標としています。11 の柱を

基盤とする観光戦略 2030 は、観光振興と分野の

発展を推進するための指針になっています。 

Qatar Tourism aims to attract six million visitors by 

2030. Built on 11 pillars, Tourism Strategy 2030 

guides Qatar Tourism efforts to boost tourism and 

support sector advancement. 

2024 年 1 月には、カタール開発戦略 2024–2030

の第 3 段階が発表され、観光が持続的な経済成長

に貢献する経済多角化の主要分野の一つとして位

置づけられました。 

 

2023–2030 年国家開発戦略の第 3 期は、2024 年

1 月 10 日に法務大臣兼内閣担当国務大臣である

イブラーヒーム・ビン・アリー・アル＝ハッサ

ン・アル＝ムハンナディー( المحمدي علي بن إبراهيم )が

主導した記者会見で発表されました。 

In January 2024, third phase of Qatar 

Development Strategy 2024–2030 was 

announced, identifying tourism as a major sector 

in economic diversification clusters helping 

sustainable economic growth. 

Third National Development Strategy 2023–2030 

was announced on January 10, 2024 during a 

press conference led by HE Ibrahim bin Ali Al 

Hassan Al Mohannadi ( المحمدي علي بن  إبراهيم ), 

Minister of Justice and Minister of State for 

Cabinet Affairs. 

 

2. 次段階の実施 2. Implementation of Next Chapter 

 

「次段階の実施」とは、カタール国家観光戦略を

前進させ、来訪者体験を向上させるために進めら

れている取り組みを指します。次段階は次の施策

によって実現されています。 

“Implementation of Next Chapter” refers to 

actions taken to advance Qatar National Tourism 

Sector Strategy and to enhance overall visitor 

experience.Next Chapter is being realised by: 

 

・GCC 諸国を含む 15 の重点市場に注力し、旅行

者をポイント・ツー・ポイントとストップオーバ

ーに分類すること 

・海外事務所を拡大し、現在は世界 13 か所で活

動していること 

・地域・国際レベルでのマーケティング活動を展

開すること 

・年間を通じて世界水準の催しを計画すること 

 

・カタールの近代的なインフラを活用し、会議、

業務出張、国際会議等の大会議、展示会(MICE)の

分野を強化すること 

 

• Focusing on 15 priority markets, including GCC, 

and segmenting travelers by point-to-point travel 

and stopover travel 

• Expanding reach of international representative 

offices, now operating in 13 locations worldwide 

• Launching regional and international marketing 

campaigns 

• Curating year-round programs of world-class 

events 

• Strengthening Meetings, Incentives, 

Conferences and Exhibitions (MICE) sector by 

using Qatar modern infrastructure 

• Relaunching the Hayya platform to give 



・旅行者がビジネス査証を申請できるよう、

Hayya プラットフォームを再始動すること 

 

（Hayya プラットフォームは、旅行者や GCC 居

住者の入国手続きを簡素化・デジタル化する公式

システムです。観光、イベント参加、査証申請を

一元管理し、ハマド国際空港での e ゲート利用を

可能にして入国を円滑にします。） 

 

・新たな娯楽地区や観光地の整備、高級商業施設

の開業、自然資源への投資を通じて、観光・宿泊

分野を発展させること 

 

・観光資源へのアクセスや冒険・娯楽活動の質を

高め、ホテル格付けや飲食分野の規制を整備し

て、安全で質の高いサービスを確保すること 

 

 

・観光人材を育成する研修や協力事業を導入し、

カタールの観光人材を強化すること 

・投資を促進するため、手続きを簡素化すること 

 

travellers • a go-to way to apply for a business 

visa  

(Hayya Platform is an official digital system that 

simplifies entry procedures for travelers and GCC 

residents. It centralises tourism, event entry and 

visa applications, and enables e-gate use at 

Hamad International Airport to ensure smooth 

arrival.) 

• Developing hospitality sector by creating new 

leisure destinations and districts, opening luxury 

shopping centers and investing in Qatar natural 

resources 

• Elevating visitor experience by improving access 

to tourism assets and quality of adventure and 

leisure activities, and by refining regulations for 

hotel classification and food and beverage sector 

to ensure safety and high service standards 

• Launching training programs and collaborations 

to upscale Qatar tourism workforce 

• Streamlining regulatory processes to encourage 

investment 

 

2.1 国際的評価 2.1 International Recognition 

2022 年 12 月、アラブ観光大臣会議により、ドー

ハは 2023 年の「アラブ観光都市」に選定されま

した。式典では、カタール観光がこの称号を象徴

する鍵を授与されました。 

2023 年には、イスラーム圏文化大臣会議におい

て、ルサイル市が「2030 年イスラーム文化首

都」に公式に選ばれました。 

In December 2022, Arab Ministerial Council for 

Tourism named Doha Arab Tourism Capital for 

2023. During official ceremony, Qatar Tourism 

received key symbolising this recognition. 

In 2023, during 12th Conference of Ministers of 

Culture in Islamic World, Lusail City was officially 

named 2030 Capital of Culture in Islamic world 

2.2 地域観光協力における主導的役割 2.2 Regional Leadership in Tourism 

2023 年 12 月、カタール観光の議長であるサー

ド・ビン・アリー・アル＝カルジ( علي بن سعد  

が、第(الخرجي 7 回アラブ観光大臣会議を主宰しま

した。 

HE Saad bin Ali Al Kharji ( الخرجي علي بن سعد ), 

Chairman of Qatar Tourism, chaired 7th Arab 

Ministerial Council for Tourism in December 2023. 



続いて 2024 年 2 月には、同議長がドーハで開催

された第 8 回 GCC 観光大臣会合を主宰し、GCC

統一観光ビザが承認されました 

In February 2024, he chaired 8th Meeting of GCC 

Tourism Ministers in Doha, which endorsed 

unified tourist visa for GCC. 

 

3. カタール観光分野への投資 3. Investing in Qatar tourism sector 

カタール第三次国家開発戦略 2024–2030(NDS3) 

( 2030 – 2024 قطر لدولة الثالثة الوطنية التنمية استراتيجية )

は、カタール国家構想 2030 ( 2030 الوطنية قطر رؤية )

の実現に向けて前進するための、高い目標を備え

た道筋として位置づけられています。 

Qatar Third National Development Strategy 2024–

2030 (NDS3) ( قطر  لدولة الثالثة الوطنية التنمية استراتيجية  

2024 – 2030) acts as a roadmap with ambitious 

goals to guide progress towards Qatar National 

Vision 2030 ( 2030 الوطنية قطر رؤية ). 

主要経済分野の多角化、事業環境の整備、民間部

門の参加拡大に取り組むことで、カタールは海外

投資の誘致に引き続き力を注いでいます。 

 

 

NDS3 は「成長クラスター」に焦点を当て、製

造、物流、観光といった、カタールの非石油経済

に不可欠な分野で持続的な経済成長を促していま

す。 

By focusing on diversifying key economic sectors, 

creating a supportive environment for businesses 

and increasing private sector participation, Qatar 

remains committed to attracting foreign 

investments. 

NDS3 centres on “Growth Clusters,” which 

promote sustainable economic growth in 

manufacturing, logistics and tourism, considered 

essential for Qatar non oil economy. 

観光クラスターでは、ビジネス観光を強化し、家

族旅行者を引きつけるためにカタールの独自性を

生かし、カタールを有力な観光地として位置づけ

ることを目指しています。 

カタールで企業を設立する投資家は、成長の速い

市場で早期参入の利点を得ることができます。 

Tourism cluster aims to strengthen business 

tourism and make use of Qatar unique features to 

attract families, positioning Qatar as a leading 

tourism destination. 

Investors who establish companies in Qatar gain a 

competitive edge and become among first to 

operate in a rapidly growing market. 

 

4. カタール観光分野が投資家を引き

つける理由 

4. Reasons investors are attracted 

to Qatar tourism sector 

・安定した投資環境であること 

・カタール観光の投資促進部が、事業連携や 

 手続きを支援していること 

・カタール観光資産マスタープランにおける 

 投資機会があること 

・観光事業の許認可手続きを迅速化する新しい 

 電子許可制度があること 

• Stable investment environment 

• Investment Promotions Unit at Qatar Tourism to 

 support connections and procedures 

• Investment opportunities in Qatar Tourism 

  Asset Masterplan 

• New e licensing system to fast track approval  

  process for tourism businesses 



・海外の事業者に対する新たな優遇措置や 

 支援策があること 

• New incentives and facilitation options for  

  foreign business owners 

5. 来訪者体験（入国のしやすさ） 5. Visitors’ Experience (Ease of 

Acces)s 

カタールは地域でも最も開かれた査証制度を持つ

国の一つであり、2018 年 8 月の国連世界観光機

関（UNWTO）のバロメーターでは、世界第 8 位

に位置づけられています。 

この高い評価は、102 か国の国民に対し、無料で

査証なしの入国を認めているなど、カタールの柔

軟な査証制度を反映しています。 

Qatar has one of most open visa policies in region 

and ranks 8th globally in UN World Tourism 

Organization (UNWTO) Barometer from August 

2018. 

This strong ranking reflects Qatar visa facilitation 

measures, which include free entry and visa free 

access for nationals from 102 countries. 

 

6. カタールの代表的な観光地 6. Major Tourist Attractions in Qata 

 

 

6.1 カターラー文化村  كتارا  الثقافي الحي  6.1 Katara Cultural Village  

 

2010 年にオープンしたカタラは、地域の建築遺

産を革新的に解釈しています。広大な文化村には

Opened in 2010, Katara showcases innovative 

interpretations of the region’s architectural 

heritage. This vast cultural village is home to 



劇場、ギャラリー、パフォーマンス会場があり、

定期的にショーや展示会が開催されています。 

theatres, galleries and performance venues that 

regularly stage shows and exhibitions. 

 

6.2 カタール国立博物館 قطر في  الوطني  المتحف  6.2 Qatar National 

Museum  

 

カタール国立博物館は、カタールの文化と歴史を

インタラクティブに探求できる場を提供していま

す。2018 年にオープンしたその建築は、カター

ルの砂漠の風景を象徴し、デザートローズ（塩の

結晶）を模しています。この博物館の展示は「始

まり」「カタールの生活」「この国を築く」の 3

つの章に分かれており、11 の多感覚ギャラリーで

展示されています。さらに、この博物館には遺産

研究センターや保存研究所があり、訪問者に多面

的な体験を提供しています。 

National Museum of Qatar offers visitors an 

interactive exploration of Qatar’s culture and 

history. Opened in 2018, its architecture 

symbolises Qatar’s desert landscape and mimics 

Desert Rose. This museum’s exhibits are 

segmented into three chapters: ‘Beginnings’, ‘Life 

in Qatar’ and ‘Building this Nation’ – presented 

across 11 multi-sensory galleries. In addition, this 

museum is home to heritage research centres and 

conservation laboratories, offering visitors a multi-

faceted experience. 

 



6.3 イスラーム芸術博物館 الإسلامي  الفن  متحف  6.3 Museum of Islamic Art 

 

2008 年以降、イスラーム美術館は訪問者に独特

な旅を体験し、14 世紀にわたるイスラーム世界の

最高の芸術品や工芸品を展示しています。この博

物館では、映画上映や書道クラスなど、年間を通

じていくつかの文化活動も開催されています。屋

外スペースでは、静かな公園や週末のバザールを

楽しめます。 

Since 2008, Museum of Islamic Art has treated 

visitors to a unique journey, showcasing a display 

of the finest arts and artefacts from Islamic world, 

across 14 centuries. This museum also hosts 

several cultural activities, including film screenings 

and calligraphy classes all-year round. In its 

outdoor space, visitors enjoy its tranquil park and 

weekend bazars. 

 

6.4 3-2-1 カタール・オリ

ンピック・スポーツ博物館 

الأولمبي  قطر  متحف  

1-2-3 والرياضي  

6.4 3-2-1 Qatar Olympic 

and Sports Museum 



 

3-2-1 カタールオリンピック&スポーツ博物館は、

カタールで最も革新的な博物館の一つであり、カ

タールのスポーツとオリンピックの歴史に足跡を

残した多くのスポーツコレクターズを収蔵してい

ます。この博物館ではインタラクティブな展示や

専用のアクティビティエリアが設けられていま

す。また、オリンピック博物館ネットワークのメ

ンバーであり、世界のスポーツに関する学術研究

も行っています。 

3-2-1 Qatar Olympic and Sports Museum is one of 

Qatar’s most innovative museums, hosting many 

sports collectibles that have left their mark on 

Qatar’s history of sports and Olympics. This 

museum hosts interactive exhibits and purpose-

built activity areas. It also facilities academic 

research in global sports, being a member of 

Olympic Museum Network. 

 

主要な観光地 Top Tourism Destinations 

 

6.5 スーク・ワーキフ واقف  سوق  6.5 Souq Waqif 

 



 

100 年以上前に設立されたスーク・ワ－るキフ

は、訪問者にカタールの伝統的な市場、建築、文

化を本物の体験を提供します。2008 年、このス

ークは建築様式を保存し、多様な店舗を保護する

ために修復期間を経ました。アート、小売、スパ

イスマーケット、パールマーケット、レストラン

を備えたスーク・ワキフは最高のホスピタリティ

と文化的エンターテインメントを提供していま

す。 

Founded over a century ago, Souq Waqif offers 

visitors an authentic experience of Qatar’s 

traditional marketplace, architecture and culture. 

In 2008, this Souq went through a restoration 

period to preserve its architectural style and 

protect its diverse stores. With artwork, retail, 

spice markets, pearl markets and restaurants, 

Souq Waqif offers utmost hospitality and cultural 

entertainment. 

 

6.6 スーク・ワクラ الوكرة  سوق  6.6 Al Wakrah Souq 



 

同名の都市に位置するアル＝ワクラ・オールド・

スークは、伝統的な村を思わせる文化・飲食・シ

ョッピングの目的地です。スークは、アラビア湾

を見下ろす 200 年以上の歴史を持つ古代都市ア

ル・ワクラの跡地に建てられ、カタールで唯一海

岸を望む歴史的な市場となっています。 

Located in a city with its same name, Al Wakrah 

Old Souq is a cultural, dining and shopping 

destination reminiscent of a traditional village. 

Souq was built on this site of over 200-year-old 

ancient city of Al Wakrah, overlooking Arabian 

Gulf, making it only historical market in Qatar with 

a view of seashore. 

 

6.7 アル＝シャカブ  6.7 الشقب Al Shaqab 



 

世界的な馬のリーダーとして、アル＝シャカブ馬

術センターは、屋内外のアリーナを含む世界クラ

スの施設で、純血のアラビアン馬の最も希少な品

種を収容しています。 

2004 年、アル＝シャカブはカタール教育・科

学・コミュニティ開発財団に参加し、カタールコ

ミュニティが多様な文化・馬術活動に参加できる

機会を提供しました。 

As a global equine leader, the Al Shaqab 

Equestrian Centre houses the rarest breeds of 

purebred Arabian horses in world-class facilities, 

including indoor and outdoor arenas. 

In 2004, Al Shaqab joined Qatar Foundation for 

Education, Science and Community Development, 

providing opportunities for Qatari community to 

participate in a wide variety of cultural and 

equestrian activities. 

 

 

6.8 ムシェイレブ・ダウン

タウン・ドーハ 

الدوحة  قلب  مشيرب   6.8 Msheireb Downtown 

Doha 



 

カタールの先駆的な事業の一つであるムシレイ

ブ・ダウンタウン・ドーハは、世界で初めて全面

的に整備された、環境調和型の最新技術を取り入

れた都市区域です。現代的な都市でありながら、

ムシレイブの建築はカタールの豊かな文化遺産を

映しています。ドーハ中心部に位置し、小売業、

商業、居住、公共サービスに適した場所になって

います。 

As one of Qatar pioneering projects, Msheireb 

Downtown Doha is world first fully built smart and 

sustainable city district. It is a modern city, but 

architecture of Msheireb reflects Qatar rich 

heritage. Located in heart of Doha, it is a suitable 

place for retail, commercial, residential and civic 

services. 

 

6.9 ルサイル  لوسيل مدينة  6.9 Lusail 

 



 

カタールの「未来都市」と呼ばれるルサイルは、

歴史と現代を調和させた、国内でも最先端の地域

の一つです。国際的な高基準に基づいて整備され

たルサイル・シティには、多くの現代的な建造

物、住宅建物、屋外空間、大通り、そして遊歩道

があります。地域ではさまざまな国内外の催しが

行われます。また、ルサイルには象徴的なルサイ

ル・スタジアムがあり、FIFA ワールドカップ カ

タール 2022™と AFC アジアカップ カタール 

2023™の決勝戦が開催されたことで知られていま

す。 

Dubbed Qatar Future City, Lusail is one of country 

most advanced locations, blending history with 

modernity. Built according to highest international 

standards, Lusail City features many modern 

landmarks, residential buildings, outdoor spaces, 

a boulevard and a promenade. It also hosts 

various local and international events. In addition, 

Lusail  is home to iconic Lusail Stadium, 

renowned for hosting final match of FIFA World 

Cup Qatar 2022™ and AFC Asian Cup Qatar 

2023™ 

 

 

主要な考古学的目的地 Top Archaeological Destinations 

 

6.10 ズバーラ砦  الزبارة  حصن  6.10 Al Zubarah Fort 



 

1938 年に建てられたアル＝ズバラ砦( الزبارة قلعة )

は、2013 年から UNESCO の認定遺産となってい

ます。砦は三つの主要部分から成り、その中で最

も大きい部分は 1760 年代にさかのぼる町の考古

遺跡です。砦には、国の歴史的な真珠採りに関す

る遺物を展示する博物館があります。 

Originally built in 1938, Al Zubarah Fort earned its 

spot as UNESCO recognised heritage site since 

2013. It consists of three main parts, and largest 

part is archaeological remains of town, dating 

back to 1760s. This Fort has a museum that 

displays artefacts from Qatar’s historic pearl 

diving. 

 

6.11 ゼクリート砦 زكريت  قلعة  6.11 Zekreet Fort 

 

 

Top of an Escarpment in Zekreeet Peninsula 

 

Ancient Zekreet Fort in this Peninsula 



ドーハ中心部からわずか 80 km に位置するゼクリ

ー ト半島( زكريت رأس )は、UNESCO の生物圏保護

区の一つにも指定されています。強い風と長年の

浸食によって形づくられた大きな絶壁や石灰岩の

地形があります。1809 年から 1812 年の間に建て

られたと考えられるゼクリー ト砦( زكريت قلعة )は、

カタールで最も古い地域の一つであり、西部地域

で唯一の砦です。近くのゼクリー ト・モスク

( زكريت مسجد )は 20 世紀初頭にさかのぼります。 

Located just 80 km from central Doha, Zekreet 

Peninsula ( زكريت رأس ) is also named as one of 

UNESCO Biosphere Reserves. It has large 

escarpments and limestone formations shaped by 

strong winds and erosion over decades. Believed 

to have been built between 1809 and 1812, 

Zekreet Fort ( زكريت قلعة ) is one of Qatar most 

ancient locations and only fort in western region of 

Qatar. Nearby Zekreet Mosque ( زكريت مسجد ) dates 

back to beginning of twentieth century. 

 

6.12 ジャサーシヤー・ペ

トログリフ遺跡 

جاساسيا  قبل  ما  نقوش  

 الصخرية 

6.12 Jassasiya Petroglyph 

Site 

 

 



   

 

1957 年に発見されたジャサーシヤーは、ドーハ

の北約 60 km に位置する、低い石灰岩の露頭が連

なる考古遺跡です。この遺跡には、ダウ船や魚、

ダチョウなど、カタールの歴史に関わる 874 のペ

トログリフ（岩面刻画）があります。 

Discovered in 1957, Jassasiya  is an 

archaeological site with a series of low limestone 

outcrops, located about 60 km north of Doha. This 

heritage site features 874 carvings of different 

elements from Qatar history, including dhows, fish 

and ostriches. 

 

6.13 ラアス・アブローク أبروق  رأس  6.13 Ras Abrouq  

 

ドーハの西に位置するラス・アブローク( رأس 

は、ゼクリー ト半島の最北端に広がる沙漠(ابروق

の憩いの地です。自然の景観と、高水準の宿泊施

設や飲食施設が調和しています。ラス・アブロー

ク・ビーチ( ابروق راس شاطئ )では、断崖や柱状の

岩、巨岩などの石灰岩地形が美しい景観を形づく

り、さまざまな考古遺跡を見ることができます。 

In west of Doha lies a desert haven known as Ras 

Abrouq, which is northernmost extension of 

Zekreet Peninsula. Its natural landscapes blend 

with top tier hotels and dining options. Ras Abrouq 

Beach ( ابروق راس شاطئ ) showcases natural scenery, 

with limestone formations such as cliffs, pillars 

and rocks creating a stunning landscape and 

various archaeological sites. 

 

 

 

 

 


